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Rubinetto spingibicchieri
glass filler faucet Cod. 1112

3/8” (optional 1/4”)
foro per installazione d.17 mm

require d. 17 mm tap hole
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SPECIAL TAPS è stata fondata nel 1982 ma la famiglia Gioira, proprietaria dell’azienda, opera in questo set-
tore dal 1921. 
All’attività iniziale di torneria conto terzi e produzione di valvole e rubinetti di alta qualità creati in esclusiva 
per il singolo cliente è stata affiancata con successo dal 1990 la produzione di accessori per la spillatura della 
birra, ottenendo per taluni prodotti il marchio SK del TUV di Francoforte. 
Nella gamma di articoli prodotti vi sono anche rubinetti per fontane, per refrigeratori d’acqua, riduttori di 
pressione. 
Nel 2000 viene progettato e prodotto lo “Spillio”, un articolo innovativo che permette alla clientela dei locali 
(bar, birrerie e pub) di spillarsi la birra direttamente ai tavoli. 
Nel 2003 la sede viene trasferita a Cavallirio (NO) in un nuovo stabilimento. 
Dal 2004 abbiamo costantemente investito in nuovi macchinari e nuovi prodotti; siamo in grado di lavorare 
oltre all’ottone-cw617 anche leghe come ottone-cw602-CW510L, acciaio inox aisi 303/304/316; anche su 
disegno e/o campione fornito dal cliente. 
Dal 2010 tutti i prodotti sono realizzati con energia “verde” autoprodotta da pannelli fotovoltaici. 
Nel 2018 inizia la collaborazione con la Florence Design Academy. 
Garantiamo la massima serietà riguardo forniture in esclusiva per il singolo cliente. 
Il nostro personale è a disposizione per la realizzazione in esclusiva di nuovi prodotti, secondo le esigenze 
partricolari di ogni singolo cliente.
Inoltre sono state attivate procedure di lavorazione (depiombatura, TEA) per ottemperare alle varie normative 
vigenti nei paesi europei.

I NOSTRI PRODOTTI SONO MADE IN ITALY E I MATERIALI SONO CERTIFICATI E CONFORMI AL DL 174

SPECIAL TAPS has been founded in 1982 but the GIOIRA Family run Companies in this market since 1921. From 
the main activity as a turning account for high quality production of valves and taps, created according 
with the exclusive needs of the single customer, has been placed side by side with succeeding from 1990 
the production of accessories for beer tapping, obtaining for some products the “S.K.” certification from the 
“T.U.V.” in Frankfurt. 
Our products are “MADE IN ITALY” and the raw materials has been certificated. 
In the article range produced there are also taps for drinking fountains, taps for water coolers, water coolers 
and pressure reducers. In 2000 it comes planned and produced the “Spillio”, an innovative article that allow 
customers in the premises like bars, beerhouses and pubs to draft beer from their own table. In the 2003 the 
factory it has been transferred to Cavallirio (NOVARA) in a new plant. Starting from 2004, we have invested in 
news machines tools and new products.
We are able to machine alloy like brass CW602 (ADZ), Brass CW510L, stainless steel (aisi 303/304/316) and 
obviously brass CW614-617* also special parts according to customer drawing or sample. Since 2010, all 
products are made with “green” energy self-produced by photovoltaic panels. In 2018 we started working 
with the “Florence Design Academy”. 
The over 30 history of our firm is a warranty referring at our reliability in making articles exclusively for the single 
client. We have introduced new processing (lead leaching, TEA) to satisfy the various Laws of Europeans 
Countries.
Our staff is at your disposal for the realization of exclusive products accordind to your particular specifications.

Special Taps s.r.l.   28010 Cavallirio (NO) Via delle Betulle, 11 - (Zona Ind. Monterosa)
Tel:+39(0)163/806328 - Fax:+39(0)163/806030 - P.I. 01958290031

www.specialtaps.it - info@specialtaps.it
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Caratteristiche
Cartuccia Ø 35 mm (acqua calda/fredda; leva destra)
Cartuccia Ø 40 mm (acque purificate; leva sinistra)
Altezza: 460 mm
Profondità: 210 mm
Attacchi acque purificate (per tubo 6 mm)

Features
Cartridge Ø 35 mm (hot/cold water; with right handle)
Cartridge Ø 40 mm (purified waters; with left handle)
Height 460 mm
Dept 210 mm
Fitting to connect purified water to 6 mm pipe

MISCELATORI 5 VIE
5 INLETS MIXER

Miscelatore 5 vie con doccetta 
estraibile

5 ways mixer with pull out shower

EVO
Cod.746/ES
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MISCELATORI 5 VIE
5 INLETS MIXER

La serie dei nuovi miscelatori Spider è stata 
studiata appositamente per soddisfare esi-
genze di alta qualità ed è disponibile nelle 
seguenti versioni:

Cod. 780 Miscelatore 5 vie canna alta
Cod. 780CB canna bassa
Cod. 780-M con mollone
Cod. 778CA Miscelatore 4 vie canna alta
Cod. 778CB canna bassa
Cod. 778-M con mollone
Cod. 776CA Miscelatore 3 vie canna alta
Cod. 776CB canna bassa
Cod. 776-M con mollone

L’utilizzo di una cartuccia Ø 25 per l’acqua 
calda/fredda consente un notevole rispar-
mio idrico ed energetico (meno acqua calda 
consumata).
Le acque purificate sono erogate mediante 
un tubo certificato all’interno della canna.

780 use a cartdrige Ø 25 for hot / cold water, 
that allows significant water and energy sav-
ings (less hot water consumed).
There is a separate outlet to dispense purified 
waters with a certified pipe.

SPIDER
Cod. 780

Cod. 780-M

Cod. 776CA
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DE LUXE 
cod 746CB    (h 282)

cod 746         (h 322)

Miscelatore elegante 5 vie 
5 way elegant mixer

Caratteristiche
Cartuccia Ø 35 mm (acqua calda/ fredda;
			       leva destra)
Cartuccia Ø 40 mm (acque purificate; 
			       leva sinistra)
Altezza : 332mm
Profondità : 210 mm
Uscita separata per acque purificate
attacchi acque purificate (per tubo 6mm.)
Aeratori antibatterci e anticalcare 
Passaggio acqua depurata all’interno della canna con tubo John Guest

Features
Cartridge Ø 35 ( hot/ cold water; with right handle))
Cartridge  Ø 40 mm (purified waters; with left handle)
Height  332 mm
Depth  210mm
Separate exit for purified waters
Fitting to connect purified water to 6 mm pipe
Anti bacteria and limestone aretors
Inthe internal of the spout purified water is in contact with a John Guest pipe

MISCELATORI 5 VIE
5 INLETS MIXER

Aeratori antibatterici  anticalcare
Anti bacteria and anti limestone aerators
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Mistral
Cod. 740

Mistral combina doti di classicità ed economicità.

Caratteristiche:
Cartuccia Ø 35 mm (acqua calda/ fredda)
Cartuccia Ø 40 mm (acque purificate)
Altezza : 352 mm
Profondità : 192 mm
Uscita separata per acque purificate
attacchi acque purificate (per tubo 6mm.)

Features
Cartridge Ø 35 ( hot/ cold water)
Cartridge  Ø 40 mm (purified waters)
Height  352 mm
Depth  192 mm
Separate exit for purified waters
Fitting to connect purified water to 6 mm pipe

Elio è un classico del Made in Italy. Un prodotto la 
cui chiave del successo sta nella semplicità e nella 
funzionalità.

Caratteristiche
Cartuccia Ø  35 mm
(acqua calda/fredda)
Cartuccia Ø 40 mm 
(acque purificate)
Altezza 350 mm
Profondità 225 mm 
Uscita separata per acque purificate
Attacchi rapidi acque purificate (per tubo 6 mm)

Elio is a classic Made in Italy. 
The key of its success is due to simplicity and  
functionality.

Features
Cartridge Ø35 mm
(hot/ cold water)
Cartridge Ø 40 mm
(purified waters)) 
Height 350 mm 
Depth 225 mm
Separate exit for purified waters
Fast fitting to connect purified waters to 6 mm pipe

ELIO
Cod. 745

MISCELATORI 5 VIE
5 INLETS MIXER
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GRUPPO 5 VIE GINEVRA
COD. 1750 
(Brevetto-Patent n. 271885)

Miscelatore tradizionale con modalità 
per acqua micro-filtrata, con pulsanti o 
maniglie* per acqua naturale, acqua 
refrigerata e acqua gasata refrigerata.

Gruppo Ginevra è pronto per l’installa-
zione corredato di tutti i tubi e flessibili 
già montati.

GRUPPO 5 VIE GINEVRA
COD. 1750 ES 
(Brevetto - Patent n. 271885)

Five-way mixer Ginevra pull-out hand 
shower 2 jets with push buttons for three 
purified waters. 
(*) Cod. 1750M.

Gruppo miscelatore 5 vie Ginevra con 
doccia estraibile a due getti; pulsanti o 
maniglie* per le 3 acque separate. 

Gruppo Ginevra è pronto per l’installa-
zione corredato di tutti i tubi e flessibili 
già montati.

Five-way mixer Ginevra pull-out hand 
shower 2 jets with handles for three puri-
fied waters.
(*) Cod. 1750 ES/M

NOVITÀ – Gruppo Ginevra 5 vie unisce la praticità di avere direttamente  da un solo rubinetto 
acqua microfiltrata, naturale refrigerata, naturale gasata refrigerata senza rinunciare al 
tradizionale miscelatore a doccetta (quest’ultima con pulsante per scelta di getto singolo 
o a pioggia).

NEWS – With the group Ginevra five ways You can have by only one mixer the filtered water, 
natural chilled water and natural carbonated chilled water without to renounce at tradi-
tional mixer swivel pull-out hand shower 2 jets (with a button for sigle-jet or rain-jet).

MISCELATORI 5 VIE
5 INLETS MIXER
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MISCELATORI 3/5 VIE
3/5 LEVER SING MIXER

Tecnologia innovativa 
per migliorare la qualità della vita ...

I miscelatori 3/5 vie sono prodotti di tecnologia innovativa per migliorare la 
qualità della vita e nel contempo proteggere il nostro ecosistema ambientale. 
Niente più spesa di bottiglie d’acqua in plastica, possiamo avere acqua mi-
crofiltrata direttamente dal nostro rubinetto di casa (installando un filtro o un 
refrigeratore d’acqua sotto il lavello). I miscelatori vengono installati diretta-
mente sul proprio lavello senza effettuare alcun foro aggiuntivo.
The mixer 3 or 5 ways have a innovative tecnology to improve the quality of 
live and to protect our environmental ecosystem. It’s better to have filtered 
water directly from your faucet (to have purified water is necessary to install 
a filter under sink) instead of buying plastic bottles. The mixers are installed di-
rectly on your sink without making another hole.
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COD. 1043
Miscelatore canna alta.
Uscita separata per acqua depurata.

High mixer
Separate exit for pure water.

COD. 1040
Miscelatore da cucina 3 vie.
Uscita separata per acqua depurata.
Colori a richiesta.

Kitchen Mixer 3 inlets.
Separate exit for pure water.
Colors on request.

RUBINETTI E COLONNE 3 VIE
SINK MIXER AND COLUMNS TO DISPENSE 3 PURIFIED WATERS

I miscelatori da cucina 3 vie permettono di erogare sia la normale acqua calda/fredda (leva a 
destra) che acqua microfiltrata* (leva a sinistra); l’acqua filtrata esce da un apposito aeratore.
Per l’installazione non occorre effettuare fori aggiuntivi sul lavello (sono inclusi i 3 flessibili).
*Per avere l’acqua microfiltrata è necessario installare un filtro sotto il lavello.

The Kitchen mixer 3 Way can dispense the normal hot and cold water (by the handle on the right) 
and purified water also* (by the handle on the left). The purified water get out from a separate exit.
It’s not necessary to make a further hole on the sink to install those faucets (number 3 bent hose 3/8” 
F are included). *It’s necessary to install a filter under sink to have purified water.
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RUBINETTI ELETTRONICI 3 VIE 
INLETS MIXER 3 WAY

Colonna elettronica Easy
Adatta per erogare tre acque 
purificate. Da installare con un 
gruppo elettrovalvole (venduto 
separatamente - cod. 0400).
Altezza totale 330 mm
Foro di installazione mm 21 min

Electronic column Easy
Suitable to dispense 3 purified 
water to be installed with solenoid 
valves
Total height 330 mm
Hole to install 21 mm minimum

Easy
COD 1039EL
Colonna elettronica tre vie
Eletronic column 3 ways
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RUBINETTI ELETTRONICI 3 VIE

SUNNY
COD 602.001

Rubinetto elettronico 

Rubinetto elettronico Sunny
Adatto per erogare tre acque purificate. 
Da installare con un gruppo elettrovalvole 
(venduto separatamente).
Altezza totale 390 mm
Foro di installazione  21 mm

Electronic Faucet
Suitable to dispense 3 purified water to be 
installed with solenoid valves.
Total height 390 mm
hole to install 21 mm
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RUBINETTI ELETTRONICI 3 VIE

Athena
COD 1200

Colonna acqua Atena
Per erogazione di acqua filtrata, refrigerata 
e gassata.
Tensione di funzionamento 12 V. DC
Fissaggio con canotto, foro occorente 21 
mm.
Componente elettronica ed elettrovalvole 
in apposito contenitore, vendute separa-
tamente. Testata di erogazione in acciaio 
inox AISI 316.

Column Athena
To dispense 3 type of purified water.
Hole to install 21 mm (to be installed with 
solenoid valves /sold separately).
Parts in contact in plastic (JG pipe) and 
stainless steel 316.
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COD. 1030
Colonna con 3 pulsanti 
acqua in ottone cromato 
(gasata, fredda, ambien-
te) con pulsanti colorati.

Brass chromed 3 lines col-
umn for water (with gas, 
cold, natural) with push 
coloured buttons.

COD. 103003
Colonna in acciaio inox 
con 3 pulsanti colorati.

Stainless steel 3 lines col-
umn for water.

OPTIONALS
Meccanismo di blocco 
pulsante per riempimento caraffe (brevetto depositato).

Stop button mechanism to stuff caraffes (patent pending). 

COD. 1031L
Colonna con 3 pulsanti acqua in ottone 
cromato (gasata, fredda, ambiente) 
con pulsanti incisi a laser.

Brass chromed 3 lines column for water 
(with gas, cold, natural) with push laser 
incised buttons.

COD. 103103
Colonna in acciaio inox con 3 pulsanti 
incisi laser

Stainless steel 3 lines column for water 
with push laser incised buttons.

COLONNE 3 VIE
COLUMNS TO DISPENSE 3 PURIFIED WATERS
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COLONNE 3 VIE
COLUMNS TO DISPENSE 3 PURIFIED WATERS

COD. 1030

COD. 1036

COD. 1039

COD. 1031L

Colonna alta con maniglie 
e vitoni ceramici (fredda, 
frizzante e ambiente)

Brass chromed 3 handles 
and ceramic headwork 
(cold water, natural, with 
gas)

COD. 1030 COD. 1039COD. 1036

Colonna 3 pulsanti con base ridotta 
(disponibile anche con vitoni cera-
mici). Altezza da 290 mm (standard) 
a100 mm. Diametro 36 mm o 32 mm.
Column with 3 buttons and little base 
(available with ceramic headwork). 
Dispennsing higher from 290 mm to 
100 mm. Base diameter 36 mm or 32 
mm.

Colonna con 3 pulsanti acqua in 
ottone cromato (gasata, fredda, 
ambiente) con pulsanti colorati.

Brass chromed 3 lines column for 
water (with gas, cold, natural) with 
push coloured buttons.
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RUBINETTI PER EROGATORI D’ACQUA
DISPENSING WATER TAPS

Questi rubinetti sono utilizzati in ambienti pub-
blici, applicabili in fontane, distributori di acqua 
per uffici, case, luoghi pubblici, direttamen-
te applicabili anche alla rete idrica (è sempre 
consigliato l’uso di un filtro).

Those faucets are used in public places, are 
installed in the fountains, offices, homes and also 
directly at water network (We always suggest 
to install also a filter).
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RUBINETTI PER EROGATORI D’ACQUA
DISPENSING WATER TAPS

Cod. 103
Base conica con canna
Conical base with pipe

3/8M x 1/8”F
Colori a richiesta
Colors on request

Cod. 104
Rubinetto a levetta

Faucet with black lever
3/8”M x 1/8”F - 3/8”F - 1/4”M

Colori a richiesta
Colors on request

Cod. 105*
Rubinetto a collo cigno
con regolatore di flusso
Push button faucet with 

“flow regulation”
3/8”M x 1/8”F

Optional 3/8”F /1/4”
Colori a richiesta
Colors on request

Cod. 101*
Rubinetto a zampillo parabolico 

con regolatore di flusso

Bubbler faucet with 
“flow regulation”

3/8”M x 1/8”F
3/8”F - 1/4”M

Cod. 101/B*
Rubinetto a zampillo parabolico 

“Tipo leggero”
regolazione del getto sotto il pulsante

Bubbler faucet “Light type”
water flow adjustment under the button

3/8”M x 1/8”F - 3/8”F

Cod. 101/p*
Rubinetto a zampillo parabolico 

predisposto per pedale

Bubbler faucet
predisposed for pedal
3/8”M x 1/8”F - 3/8”F

* Optional
Trattamento di de piombatura e/o cartuccia in plastica - inox 
Lead free threatment 
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COD. 101

COD. 101B

RUBINETTI PER EROGATORI D’ACQUA
DISPENSING WATER TAPS

Cod.114

Rubinetto con 3 maniglie
(n. 3 attacchi rapidi per Tubo 6 mm)
disponibile anche con canna bassa (cod. 115)

Faucet with 3 handles
(n. 3 connections for pipe 6 mm) 
available also with low spout (cod. 115)
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Cod. 106
Rubinetto a doppia levetta

Faucet with double layer

Cod. X105
Rubinetto in acciao inox  

a collo cigno

Stainless steel (aisi304)  
Push button faucet 
3/8”F ; 3/8”Mx1/8F”

Cod. 2521712
Rubinetto a pulsante con aeratore

Attacco 1/4”M x 1/8”F

Push button tap with aerator
1/4”M x 1/8”F

Cod. 105D 3/8”F; 3/8 “Mx1/8”M 
1/4”M cm 8

Rubinetto Long Reach con Vitone ceramico

Long Reach Faucet with ceramic headwork

Cod. 108*
Rubinetto doppio. 2 attacchi per tubo 
plastica 6x4mm.Double faucet, double 

connection for plastic tube 6x4mm.

Cod. 108/C
Rubinetto doppio con vitone ceramico.
Double faucet with eramic headwork

* Optional
Trattamento di depiombatura e/o cartuccia in plastica - inox 
Lead free threatment 

INOX

RUBINETTI PER EROGATORI D’ACQUA
DISPENSING WATER TAPS
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Cod. 105/B
Rubinetto canna corta

con manopola
Faucet short reach
with plastic handle

3/8”M x 1/8”F
Optional 3/8” F

Cod. 105/C*
Rubinetto a collo cigno

con manopola
Faucet with plastic 

handle
3/2”M x 1/8”F
Optional 3/8”F

Cod. 102 B.P.
Rubinetto a pulsante da incasso

per refrigeratore d’acqua
entrata 1/8” uscita 1/8”

Built in push button faucet
for water cooler

inlet 1/8” - outlet 1/8”

Cod. 104 L RV
Rubinetto a Levetta- Canna Long Reach

Faucet Whit blacklever- Long Reach Spout 
3/8”Mx1/8”F; 3/8”F; ¼ “M

Cod. 033
Piletta 1” 

per tubo platica Ø23 int.

Drain 1”
for plastic pipe line Ø23 int.

* Optional
Trattamento di de piombatura e/o cartuccia in plastica - inox 
Lead free threatment 

	 Cod. 1032 VC
Rubinetto con 3 vitoni ceramici

(base diametro 43mm)

3 lines faucet with ceramic 
headwork 

(base daimetere 43 mm)

RUBINETTI PER EROGATORI D’ACQUA
DISPENSING WATER TAPS
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RIDUTTORI DI PRESSIONE
PRESSION REDUCERS

RIDUTTORI DI PRESSIONE
Il riduttore di pressione per acqua serve (ove necessario) a ridurre la pressione in arrivo 
dall’acquedotto e a stabilizzarla a un determinato valore (di solito 3 bar).

Si tratta di un componente particolarmente utile (per esempio nel caso di un condominio) 
a ridurre la pressione nei piani inferiori, in modo che l’acqua (ove vi siano le condizioni) 
possa arrivare più agevolmente anche ai piani superiori.

I riduttori sviluppati e prodotti dalla Special Taps sono particolarmente indicati anche nei 
settori della refrigerazione, acqua e bevande.

THE PRESSURE REDUCER VALVES (PRV) ENGINEERED AND PRODUCED BY SPECIAL TAPS ARE 
USED ESPECIALLY IN THE FIELD OF REFRIGERATED WATER AND SOFT DRINKS.
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RIDUTTORI DI PRESSIONE
Oltre ai classici riduttori, sono stati di recente sviluppati:

Il Polymignon, riduttore in plastica, con funzionamento a membrana idoneo al contatto 
con acqua potabile.

Il Multimignon, riduttore con dispositivo brevettato di arresto e ripristino del flusso senza che 
alla riapertura occorra procedere a nuova taratura della pressione preimpostata (brevetto 
N°0000274048).

Il Multymignon incorpora anche 2 valvole di ritegno in ottemperanza alla normativa EN 
1717 per la protezione dell’acqua potabile negli impianti idraulici e rientra tra i dispositivi 
atti a prevenire l’inquinamento da reflussi; è inoltre idoneo quale gruppo di riempimento 
per impianti termosanitari, nonché per l’alimentazione di impianti per il trattamento di ac-
que destinate al consumo umano.

A richiesta è possibile fornire tali riduttori previo trattamento di depiombatura, al fine di ot-
temperare alle diverse normative Europee.

PRESSURE REDUCERS

In the range of Ours PRV updated products are:
1)	 The POLYMIGNON; made in plastic (poliammide) is a PRV with diaphragm; useful for 

contact with potable water.
2)	 The MULTIMIGNON include a patented system (0000274048) which allows to stop and 

restart the flow (and doesn’t need an ulterior setup after restarting the flow).
The multimignon include also n°2 No Return Valves (NRV) to satisfy EN1717; can also be 
used as filling group for heating systems.
On request is possible to supply products with lead leaching process, to satisfy the various 
laws of European Countries.

RIDUTTORI DI PRESSIONE
PRESSION REDUCERS
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RIDUTTORE DI PRESSIONE IN PLASTICA
“POLYMIGNON”

Cod. 802.001/4-PoliMignon 1/4” GAS
Taratura standard 3 bar

PLASTIC PRESSURE REDUCER
“POLYMIGNON”

Cod. 802.001/4-PoliMignon 1/4” GAS
Factory’s pressure setting 3 bar

Cod. 800.001/4 
RIDUTTORE DI PRESSIONE 3/8” mignon

con attacco manometro (1/4”)
Ottone giallo / Cappuccio in plastica

Taratura standard 3 bar

Mignon PRESSURE REGULATOR 3/8”
with holes 1/4” for manometers

Yellow brass / Plastic Cap
Factory’s pressure setting 3 bar

Cod. 800.001/4 NI 
RIDUTTORE DI PRESSIONE 3/8” mignon

con attacco manometro (1/4”)
Ottone giallo (optional nichelato)

Taratura standard 3 bar

Mignon PRESSURE REGULATOR 3/8”
with holes 1/4” for manometers

Yellow brass (optional nickelated brass)
Factory’s pressure setting 3 bar

Cod. 800.000
RIDUTTORE DI PRESSIONE IN OTTONE 3/8”FF
ENTRATA MAX 10 bar - USCITA 0,5-6,5 bar

DISPONIBILE ANCHE NELLE MISURE 
1/2”FF-1/2FX3/4”M-3/4”FF-1”1/4”FF-1”1/2FF-2”FF

Taratura standard 3 bar

Cod. 800.000
BRASS PRESSURE REDUCER 3/8”FF

INLET MAX 10 bar - OUTLET 0,5-6,5 bar
AVAILABLE ALSO IN SIZE

1/2”FF-1/2FX3/4”M-3/4”FF-1”1/4”FF-1”1/2FF-2”FF
Factory’s pressure setting 3 bar

Cod. 800.000
Disponibile 
anche in acciaio 
inox aisi 316

RIDUTTORI DI PRESSIONE
PRESSION REDUCERS

Cod. 800.005
riduttore 1/2”F x 3/4”M
Cod. 800.007
riduttore 3/8”F x 1/2”M
indicato per pressioni d’entrata al massimo 
di 16 BAR
regolazione 1-6.5 BAR
temperatura massima d’esercizio 80° C
Varianti -Optional: attacco 1/4” x mano-
metro

maximun inlet pressure 16 BAR
setting 1-6,5 BAR
maximum temperature 80° C
optional 1/4 hole  for manometer
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MultiMignon 

RIDUTTORE DI PRESSIONE CON DOPPIA VALVOLA DI 
RITEGNO E DISPOSITIVO D’ARRESTO (brevetto n° 
0000274048)  
 

Caratteristiche 
 Corpo compatto con possibilità d’instal-

lazione in spazi ridotti 
 Attacco manometro 1/4” 
 Punto di prelievo 1/4” 
 Dispositivo d’arresto brevettato  
Alla riapertura del flusso non è necessario ese-
guire una nuova taratura della pressione preim-
postata 
 
Specifiche 
       Pressione d’entrata max 15 BAR 
 Regolazione pressione in uscita 1,8-6 

BAR 
 Temperatura d’esercizio : max 70° 
 Taratura standard pressione 2,8 BAR 
 Attacchi:  
       Ingresso-raccordo a compressione per    
         tubo rame 15 mm.  
         Uscita-3/4 “M ( oppure 1/2” M-
ooptional ) 

Materials: 
In conformità alla norma EN  1717  
 Ottone CW 614N/CW617N 
 NBR 
 EPDM 
 NYLON 
 ACETALE 

RIDUTTORI DI PRESSIONE
PRESSION REDUCERS
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RUBINETTI DA GIARDINO
GARDEN TAPS

Cod. 150
Rubinetto da giardino 1/2” M - Ottone bronzato

Garden Tap 1/2” M (BSP) - Bronzed brass

Cod. 100
Rubinetto a pulsante per fontana ¾”

Drinking fountains push button tap ¾”

Cod. 140
Rubinetto a pulsante 1/2” M - Ottone bronzato

Push button tap 1/2” M (BSP) - Bronzed brass

Cod. 151
Rubinetto a pulsante per fontana ½”

Drinking fountains push button tap ½”
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COLONNE E ACCESSORI PER SPILLATURA
DISPENSING TOWERS AND ACCESSORIES
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Cod. 501 
(Senza rubinetto - without tap)

Colonna ottone 1 uscita
Lucida/cromata/dorata

tubi in Polietilene 5.5x8 mm

Single outflow brass pillar
bright/chrome/gold plated

Polyethylene pipes 5.5x8 mm
5/8” (1/2” on request)

Cod. 502 
(Senza rubinetto - without tap)

Colonna ottone 2 uscite
Lucida/cromata/dorata

tubi in Polietilene 5.5x8 mm

Two outflow brass pillar
bright/chrome/gold plated

Polyethylene pipes 5.5x8 mm
5/8” (1/2” on request)

Cod. 503 
(Senza rubinetto - without tap)

Colonna ottone 3 uscite
Lucida/cromata/dorata

tubi in Polietilene 5.5x8 mm

Three outflow brass pillar
bright/chrome/gold plated

Polyethylene pipes 5.5x8 mm
5/8” (1/2” on request)

COLONNE E ACCESSORI PER SPILLATURA
DISPENSING TOWERS AND ACCESSORIES
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1)	 Niplex 5/8”
2)	 Corpo ottone
3)	 Isolante
4)	 Tubi inox ricircolo
5)	 Tubi in Polietilene (acciaio inox a  

richiesta)
6)	 Controdado 1”1/4 GAS (1” GAS a  

richiesta)
7)	 Canotto 1”1/4 GAS (Optional 1”GAS)

1)	 5/8” Niplex
2)	 Brass Body
3)	 Insulator
4)	 Stainless steel re-circulation pipes
5)	 Poliethylene Feeding pipes  

(Stainless steel on request)
6)	 1”1/4 GAS Lock nut (1” GAS on re-

quest)
7)	 1”1/4 GAS sleeve (Optional 1”GAS)

COLONNE E ACCESSORI PER SPILLATURA
DISPENSING TOWERS AND ACCESSORIES
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Cod. 3.000 

Pistola per Seltz

Seltz Dispenser

Selzhahn

Cod. 3.000_p 

Pistola per Seltz a due vie

Two way Seltz Dispenser

Zwei-Wege selzhahn

Cod. 801 

Manometro  50 0-6 Bar

Pressure gauge  50 0-6 Bar
Other models on request

Manometer Ø 50 0-6 Bar
Andere Modelle auf Anfrage

Cod. 801.001
Riduttore CO2 1 uscita
CO2 reducer 1 outlet

Cod. 801.002
Riduttore CO2 2 uscite
CO2 reducer 2 outlets

Cod. 801.003
Riduttore CO2 3 uscite
CO2 reducer 3 outlets

Cod.X3.000 
Pistola per Seltz
in acciaio inox

Stainless steel 
seltz dispenser

Edelstahl Selzhahn

COLONNE E ACCESSORI PER SPILLATURA
DISPENSING TOWERS AND ACCESSORIES
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Cod. 301.001
Rubinetto birra in ottone 

dorato con  
compensatore

(SK 339-001)

Cod. 301.001
Golden beer tap in brass 

with compensator
(SK 339-001)

Cod. 301.001
Messing vergoltet

kompensatorschankhahn
(SK 339-001)

Cod. 301.002
Rubinetto birra in ottone 

cromato con  
compensatore

(SK 339-001)

Cod. 301.002
Chromed beer tap in brass 

with compensator
(SK 339-001)

Cod. 301.002 
Messing verchromt

kompensatorschankhahn
(SK 339-001)

Cod. 301.003
Rubinetto birra in ottone

dorato senza compensatore
(SK 339-001)

Cod. 301.003
Golden beer tap in brass 

without compensator
(SK 339-001)

Cod. 301.003 
Messing vergoltet

kolbenschankhahn
(SK 339-001)

Cod. 301.004BI
Rubinetto birra in ottone

cromato senza  
compensatore

(SK 339-001)

Cod. 301.004BI

Chromed beer tap in brass
without compensator

(SK 339-001)

Cod. 301.004BI
Messing verchromt
kolbenschankhahn

(SK 339-001)

Cod. 304.001
Rubinetto birra in acciaio

inox AISI 304
(SK 339-002)

Cod. 304.001
Beer tap in AISI 304 

Stainless steel
(SK 339-002)

Cod. 304.001
Edelstahl  

kolbenschankhahn
(SK 339-002)

Cod. 305.001
Rubinetto spillatura in plasti-

ca/inox

Cod. 305.001
Plastic/stainless steel dispen-

sing faucet 

Cod. 305.001
Plastic/edelstahl Kolben-

schankhahn

COLONNE E ACCESSORI PER SPILLATURA
DISPENSING TOWERS AND ACCESSORIES
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Cod. 380.000
Canotto 35 mm.

Cod. 380.002
Canotto 55 mm.

Cod. 380.003
Canotto 65 mm.

Cod. 380.000 
Sleeve 35 mm.
Cod. 380.002 

Canotto 55 mm.
Cod. 380.003 

Canotto 65 mm.

Cod. 380.000 
Shank 35 mm.
Cod. 380.002
Shank 55 mm.
Cod. 380.003
Shank 65 mm.

Cod. 381.001 
Compensatore inox

Cod. 381.002
Compensatore inox

con alette

Cod. 381.001
Stainless steel compensator

Cod. 381.002

Cod. 381.001
Edelstahl kompensator

Cod. 381.002
Edelstahl kompensator

Cod. 382.001 
Beccuccio inox

Cod. 382.002
Beccuccio inox

Cod. 382.003
Beccuccio plastica

Cod. 382.001
Stainless steel outlet

Cod. 382.002
Stainless steel outlet

Cod. 382.003
Plastic outlet

Cod. 382.001
Edelstahl auslauf

Cod. 382.002
Edelstahl auslauf

Cod. 382.003
Plastik auslauf

Cod. 383.001 
Portagomma per

lavaggio rubinetto
Cod. 383.002

Niplex 5/8” 10 mm.
Cod. 383.003

Niplex 5/8” 7 mm.

Cod. 383.001
Washing fitting 5/8”

Cod. 383.002
Niplex 5/8”10mm.

Cod. 383.003
Niplex 5/8”7mm.

Cod. 383.001
Rohr 5/8”

Cod. 383.002
Niplex 5/8”10mm.

Cod. 383.003
Niplex 5/8”7mm.

Cod. 384.001 
Doppia uscita “Y” 1/4”F

Cod. 384.002A
Dado con alette 3/4”

Cod. 384.003
Portagomma curvo 10 mm.

Cod. 384.002
Dado con alette 5/8”

Cod. 384.000
Portagomma curvo 7 mm.

Cod. 384.001 
“Y” double outlet 1/4”F

Cod. 384.002A
Bent hose 3/4”
Cod. 384.003

bent hose-nozzle 10 mm.
Cod. 384.002

Bent hose 5/8”
Cod. 384.000

bent hose-nozzle 7 mm.

Cod. 384.001
Doppelter “Y” ausgang 1/4”F

Flugelmutter 5/8”
Cod. 384.002A

Flugelmutter 3/4”
Cod. 384.003

Gebogene tulle 10mm.
Cod. 384.000

Bent Gebogene tulle 7mm.

Cod. 302 
medaglione dorato
Cod. 302 CHROMED

medaglione cromato

Cod. 302
Golden medallion

Cod. 302 CHROMED
Chromed medallion

Cod. 302
Medaillon vergoldet
Cod. 302 CHROMED
Medaillon verchromt

COLONNE E ACCESSORI PER SPILLATURA
DISPENSING TOWERS AND ACCESSORIES
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Cod. 302 CHROMED ABS
Medaglione in plastica

(ABS Cromato)
Cod. 302 GOLDEN ABS
Medaglione in plastica

(ABS dorato)

Cod. 302 CHROMED ABS
Plastic chromed medallion 

Chromed ABS
Cod. 302 GOLDEN ABS

Plastic golden medallion
Golden ABS

Cod. 302 CHROMED ABS
Medaillon verchromt

Cod. 302 GOLDEN ABS
Medaillon vergoldet

Cod. 302.005 
Medaglione dorato

Cod. 302.006
Medaglione cromato

Cod. 302.005
identification badge

Golden
Cod. 302.006 

identification badge
Chromed

Cod. 302.005
Medaillon vergoldet

Cod. 302.006
Medaillon verchromt

Cod. 302/B 
Distanziale

Cod. 302.007
Porta salviette

Cod. 302/B 
Fitting

Cod. 302.007
towel-picking

Cod. 302/B 
Rohr

Cod. 302.007
Serviette sammler

Cod. 2001 
Tubo John Guest 6x4 mm 

BLU
Cod. 20028x6 mm BLU

Cod. 200312x9 mm BLU

Cod. 2001
John Guest Pipe 6x4 mm blu

Cod. 2001
John Guest Pipe 6x4 mm blu

Cod. 601 
Valvola a sfera mini 3/8” MF

altre misure su richiesta

Cod. 601 
Mini ball valvle MF 3/8” MF

other sizes on request

Cod. 601
Mini-Kugelhahn 3 / 8 “MF  

(andere Größen auf Anfrage)

Cod. 601.001
Valvola chiusura flusso birra 

1/4”M x 8mm
ottone nichelato

(disponibile anche in  
acciaio inox)

Cod. 601.001
Beer flow stop 1/4”Mx8mm, 

nickelated brass 
(also available in stainless 

steel)

Cod. 601.001 
Zwischenbierabsperr 
1/4”Mx8mm,messing

verchromt 
(optional edelstahl)
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Cod. 701.000 
Testata per fusto birra 

5/8”M

Cod. 701.000
Keg Koupler 5/8”M

Cod. EV9601-46
Cartuccia Everpure 4DC 

Utilizzata nel settore 
HORECA come trattamento 

per frigogasatori
Applicazione: Cloro, odore, 

sapore THMT, con ioni 
d’argento

Cod. EV9601-46
Everpure Filter Cartridge

Cod. EV9612-11
Cartuccia Everpure H104 

Utilizzata nel settore 
HORECA come trattamento 

per frigogasatori
Applicazione: Cloro, odore, 

sapore THMT, metalli

Cod. EV9612-11
Everpure Filter Cartridge

Cod. EV9601-00
Cartuccia Everpure 4C

Utilizzata nel settore 
HORECA come trattamento 

per frigogasatori
Cloro, odore, sapore THMT 
Portata: 1.9 l/m (0.50 Gpm)

Cod. EV9601-00
Everpure Filter Cartridge

Omnipure K5630 BB
Filtro in linea Omnipure 

K5630
Diametro 2,5 pollici 
Lunghezza 12 pollici 

Carbone attivo granulare 
lavato acido 

con ioni d’argento 
Capacità 5.000 litri 

(su acqua già potabile)

Omnipure K5630 BB
Inline Filter

Omnipure Cartridge

Testata Everpure QL2B
Dimensioni

attacco ai tubi
con filetto femmina 3/8”

Everpuire Head QL2B
80 mm  (W) x 60 mm (H)
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